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Dire qu'il y a un impact d'une langue sur une autre 

résulte bien entendu du fait qu'il y ait un contact direct 

entre elles dans la même communauté linguistique. Le 

contact des langues est un phénomène linguistique et 

culturelle facile à reconnaître dans le discours oral des 

bilingues. D'ailleurs, les pratiques langagières 

remontant à ce phénomène commencent de plus en 

plus à pénétrer dans le contexte littéraire, notamment 

avec la naissance de la littérature dite francophone. 

Nous allons donc analyser les manifestations de 

l'impact de l'arabe sur le français dans un roman 

francophone marocain en nous focalisant sur les 

pratiques de l'emprunt et de l'interférence culturelle. 

Cette analyse exige d'aborder, même brièvement, la 

situation linguistique au Maroc et de mettre l'accent 

sur le statut de la langue française dans ce pays arabe. 


